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TABL. 10 (152). CAŁODOBOWE  PLACÓWKI  OPIEKUŃCZO-WYCHOWAWCZE  DLA  DZIECI  
I  MŁODZIEŻY a 
Stan  w  dniu  31  XII 
ROUND-THE-CLOCK  CARE  AND  EDUCATION  CENTRES  FOR  CHILDREN 
AND  YOUTH a 
As  of  31  XII 

WYSZCZEGÓLNIE-
NIE 

2005 2009 2010 2005 2009 2010 2005 2009 2010 
SPECIFICATION placówki 

centres 
wychowankowie 

residents 
wolontariusze 

volunteers 

O G Ó Ł E M ................. 35 36 36 915 930 937 65 82 89 T O T A L 

placówki:   centres: 

Interwencyjne ................ 2 1 1 27 23 12 - - - Intervention 

Rodzinne ....................... 8 7 7 65 54 54 2 3 3 Family 

Socjalizacyjne ............... 22 24 23 738 737 640 43 63 65 Socialization 

Wielofunkcyjne .............. 3 4 5 85 116 231 20 16 21 Multipurpose 

a Patrz uwagi ogólne do działu „Ochrona zdrowia i opieka społeczna”, ust. 12.  
U w a g a. W 2010 r. w 54 placówkach wsparcia dziennego, pracujących minimum 5 dni i 20 godzin tygodniowo, prze-

bywało 4145 wychowanków. 
a See general notes to the chapter „Health care and social welfare”, item 12. 

N o t e. In 2010, 4145 residents stayed in 54 daily assistance centres working minimum 5 days and 20 hours a week. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TABL. 11 (153). RODZINY  ZASTĘPCZE a 

Stan w dniu 31 XII 
FOSTER  FAMILIES a 

As of 31 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2009 2010 SPECIFICATION 

Rodziny zastępcze .................................. 1405 1195 1248 1287 Foster families 

Dzieci w rodzinach zastępczych b ............ 1845 1683 1781 1806 Children in foster families b 

w tym posiadające orzeczenie o nie-
pełnosprawności  ................................... . 205 206 205 of which issued disability confirmation  

Dzieci usamodzielnione w ciągu roku...... 123 33 40 37
Children who gained independence 

during the year 

a W 2000 r. stan w końcu roku. b Łącznie z dziećmi niebędącymi pod nadzorem sądów.  
a In 2000 as end of year. b Including children not under court supervision.  

 


